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Let us suppose we possessed nothing like our con-
jugation, but had to express such ideas as I love,
thou lovest, and the rest, for the first time. Nothing
would seem more natural now than to form an adjec-
tive or a participle, meaning * loving,' and then add
the different pronouns, as I loving, thou loving, &c.
Exactly this the Turks have done. We need not
inquire at present how they produced what we call
a participle. It was a task, however, by no means
so facile as we now conceive it. In Turkish, one
participle is formed by er. Sev + er would, there-
fore, mean lov-f er or lov + ing. Thou in. Turkish is
sen, and as all modificatory syllables are placed at
tine end of the root, we get sev-er-sen, thou lovest.
You in Turkish is siz; hence seu-er-siz, you love. In
these cases the pronouns and the terminations of the
verb coincide cxa.ctly. In other persons the coin-
cidences arc less complete, because the pronominal
terminations Lave sometimes been, modified, or, as in
the third person singular, sever, dropt altogether
as unnecessary. A reference to other cognate lan-
guages, however, where either the terminations or
tho pronouns themselves have maintained a more
primitive form, enables us to say that, in the original
Turkish verb, all persons of the present were formed
by means of pronouns appended to this participle
iever. Instead of ' I love, thou lovest, he loves/
the Turkish grammarian says, *lover-I, lover-thou,
lover/

But these personal terminations are not the same
in the imperfect as in, the present.